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Kim, Young-sook. “The Strategic Usage of Address Terms in Great Expectations.” Studies in English
Language & Literature 48.1 (2022): 177-194. This study aims to clarify the aspect of strategic use of
‘terms of address’ from the perspective of sociolinguistics. In everyday conversation, people strategically
employ specific address terms distinguished from the usual normative usage showing their attitude such as
intimacy, respect, or distance in order to achieve the goal of the conversation. The strategic use of address
terms may be even more pronounced in some novels which depict our daily lives more intensively. In
this regard, the data has been collected from the novel Great Expectations. The result shows that instead
of general polite terms, impolite address terms were frequently chosen strategically to signify distance or
familiarity between characters. As the relationship of characters changes, there are considerable variations
in address term use even in the conversation between the same characters by changing their relationship
in terms of power or solidarity. (Ulsan University)

Key Words: address terms, strategic usage, normative usage, power, solidarity
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Figure 1: Factors Constraining the Polite Choice of Address Forms in British
English (Reproduced from Laver 1981: 207)
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“What do you play, boy?” asked Estella of myself, with the greatest disdain.
“Nothing but beggar my neighbor, miss.”

Though she called me “boy” so often, and with a carelessness that was far
from complimentary, she was of about my own age. ~ she was as scornful

of me as if she had been one and twenty, and a queen(53-56).
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“It is a part of Miss Havisham's plans for me, Pip,” said Estella, ~ It was
the first time she had ever called me by my name. Of course she did so
purposely, and knew that I should treasure it up(259-260).
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